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RIJEKA KROZ
POVIJEST
Povijest Rijeke velikim se dijelom 
razlikuje od povijesti ostalih 
dijelova današnje Hrvatske. 
Grad je od davnina zbog svog 
povoljnog zemljopisnog položaja 
bio mjesto dodirivanja različitih 
kulturnih krugova. 

Iako je slavensko stanovništvo 
činilo glavninu u gradu ono je 
često bilo pod utjecajima drugih 
susjednih naroda, što je vrlo 
važna odrednica u povijesti grada 
koja će ga pretvoriti u kulturološki 
bogato područje.

Zbog odredbi habsburških 
vladara Rijeka je dobila trgovačke 
povlastice koje su naznačile 
siloviti novovjekovni uzlet grada, 
a odluke o širenju gradske 
obale te lučkih postrojenja 
bile su oslonac trgovačkog, a 
kasnije i industrijskog razvoja 
grada. Unatoč potpadanju pod 
austrijske, mađarske ili hrvatske 
vlasti, u Rijeci se formirala 
posebna trgovačka patricijska 
kasta ljudi koja se nazivala 
„fijumani“, a zadaća im je bila 
održavanje posebnog riječkog 
statusa unutar carstva.

Raspadom Monarhije, Rijeka je 
odabrala zov jake i moćne države 
Italije koja se nakon II. svjetskog 
rata morala povući i Rijeka 
postaje dio Jugoslavije.

Nakon formiranja Republike 
Hrvatske Rijeka ostaje najveća 
hrvatska luka koja i dalje gradi 
suživot svojih stanovnika i 
pokazuje svoje gostoprimstvo 
prema svima koji posjete grad. 

Transformacija grada vidljiva 
je u zadnjih 30-ak godina i 
industrijska Rijeka pretvara se u 
moderan europski grad koji vas 
očekuje raširenih ruku i željan 
vam je pokazati barem dio svoje 
povijesne i kulturne ostavštine.
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RIJEKA THROUGH 
HISTORY 
The history of Rijeka is largely 
distinct from the other parts of 
modern-day Croatia.
The city has been at the 
intersection of various cultural 
circles since time immemorial due 
to its advantageous geographical 
position. 

Although Slavs comprised the 
majority of the city’s population, 
it was often influenced by other 
neighbouring peoples, which is 
a significant determinant for its 
history and the resulting cultural 
abundance. 

The Habsburg rulers bestowed 
trade prerogatives upon Rijeka that 
heralded the city’s meteoric rise in 
the modern age, while the decision 
to expand the city’s shoreline and 
harbour installations became the 
foundation for the trading and 
subsequent industrial development 
of the city. 

Despite having come under 
Austrian, Hungarian and Croatian 
rule, a special patrician merchant 
caste emerged in Rijeka who 
identified themselves as “Fiumans“ 
and whose aim was to preserve the 
special status of Rijeka within the 
empire.

Following the dissolution of the 
monarchy, Rijeka succumbed 
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RIJEKA DURCH DIE
GESCHICHTE 
Die Geschichte von Rijeka 
unterscheidet sich wesentlich von 
der Geschichte anderer Teile des 
heutigen Kroatiens. 
Diese Stadt war seit jeher wegen 
seiner günstigen geografischen  
Lage der Berührungspunkt 
verschiedener Kulturkreise. 

Obwohl die slawischen Einwohner 
der Großteil der Stadteinwohner 
ausmachten, waren sie oft unter  
dem Einfluss von Nachbarvölkern, 
was ein wichtiger Bestimmungspunkt 
in der Geschichte der Stadt war und 
sie zu einem kulturell reichen Gebiet 
machte. 

Wegen der Bestimmungen der 
Habsburger Herrscher erhielt 
Rijeka Handelsprivilegien, welche 
den heftigen Aufstieg der Stadt 
in der Neuzeit kennzeichneten, 
und Entscheidungen zum Ausbau 
der Küsten- und Hafenanlagen 
der Stadt waren der Grundstein 
der Handelsentwicklung und der 
späteren industriellen Entwicklung 
der Stadt. 

Obwohl sie sich unter 
österreichischer, ungarischer 
oder kroatischer Herrschaft 

befand, identifizierte sich in 
Rijeka eine spezielle Kaste der 
Handelspatrizier als „Fijumani“, 
und ihre Aufgabe war es den 
speziellen Status von Rijeka 
innerhalb des Kaiserreiches zu 
bewahren.
Mit dem Zerfall der Monarchie 
wählte Rijeka den Ruf des starken 
und mächtigen Staates Italien, der 
sich nach dem Zweiten Weltkrieg 
zurückziehen musste und so wurde 
Rijeka Teil Jugoslawiens.

Nach der Gründung der Republik 

to the call of the powerful and 
mighty Italian state, which had to 
back down after World War II, thus 
conceding Rijeka to Yugoslavia.

After the Republic of Croatia had 
gained independence, Rijeka 
remained the largest Croatian 
port, which continues to foster the 
cohabitation of its denizens and 
extend hospitality to all visitors. 
The city’s noticeable 
transformation over the past 30 
years has turned industrial Rijeka 
into a modern European city that 
welcomes you with open arms and 
is willing to showcase at least a part 
of its historical and cultural legacy.

Kroatien wird Rijeka zum größten 
kroatischen Hafen, der auch 
weiterhin am Leben seiner 
Einwohner teilnimmt und allen 
Besuchern seine Gastfreundschaft 
zeigt. In den letzten 30 Jahren 
ist die Transformation der Stadt 
sichtbar und Rijeka verwandelt 
sich aus einer industriellen Stadt in 
eine moderne europäische Stadt, 
die Sie mit offenen Armen begrüßt 
und Ihnen gerne wenigsten 
einen Teil ihres historischen und 
kulturellen Erbes zeigt.
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MUZEJ GRADA RIJEKE  
/ CITY MUSEUM OF RIJEKA  
/ STADTMUSEUM VON RIJEKA

GRADSKA TRŽNICA - PLACA  
/ CITY MARKET - PLACA  
/ MARKTPLATZ DER STADT - PLACA

MOLO LONGO

ART KVART 
/ ART NEIGHBOURHOOD  
/ DAS KUNSTVIERTEL

STARI GRAD 
/ OLD TOWN  
/ ALTSTADT

TRSAT

PALAČA ŠEĆERA  
/ THE SUGAR PALACE 
/ ZUCKERPALAST 
Krešimirova 28 
+385 51 351 092 
muzej-rijeka.hr

KOCKICA  
/ “CUBE” BUILDING 
/ GEBÄUDE „KOCKICA“ 
Trg Riccarda Zanelle 1/1 
+385 51 336 711 
muzej-rijeka.hr

POMORSKI I POVIJESNI 
MUZEJ HRVATSKOG 
PRIMORJA (Privremeno 
zatvoren)   
/ THE MARITIME AND HISTORY 
MUSEUM OF THE CROATIAN 
LITTORAL (Temporarily closed) 
/ SEE- UND 
GESCHICHTSMUSEUM 
DES KROATISCHEN 
KÜSTENLANDES 
(Vorübergehend geschlossen) 
Trg Riccarda Zanelle 1 
+385 51 213 578 
ppmhp.hr

PRIRODOSLOVNI MUZEJ 
/ NATURAL HISTORY MUSEUM 
/ NATURKUNDEMUSEUM 
Lorenzov prolaz 1 
+385 51 553 669  
prirodoslovni.com

MUZEJ MODERNE I 
SUVREMENE UMJETNOSTI   
/ MUSEUM OF MODERN AND 
CONTEMPORARY ART 
/ MUSEUM DER MODERNEN 
UND ZEITGENÖSSISCHEN 
KUNST 
Krešimirova 26 c 
+385 51 492 611 
mmsu.hr

KORZO

GRADSKA TRŽNICA - PLACA 
/ CITY MARKET - PLACA  
/ MARKTPLATZ DER STADT 
- PLACA

RIBARNICA  
/ FISH MARKET  
/ FISCHMARKTES

HRVATSKO NARODNO 
KAZALIŠTE IVANA 
PLEMENITOG ZAJCA  
/ CROATIAN NATIONAL 
THEATRE IVAN PL. ZAJC   
/ KROATISCHE 
NATIONALTHEATER  
„IVAN PL. ZAJC“

MOLO LONGO

GRADSKA KNJIŽNICA  
/ CITY LIBRARY 
/ STADTBIBLIOTHEK 
gkr.hr

DJEČJA KUĆA  
/ CHILDREN’S HOUSE  
/ KINDERHAUS 
djecjakuca.hr

SVETIŠTE MAJKE BOŽJE 
TRSATSKE  
/ SHRINE OF OUR LADY 
OF TRSAT / MARIEN-
WALLFAHRTSORTE KROATIENS

PEEK&POKE: MUZEJ 
INFORMATIKE - DJETINJSTVA 
/ COMPUTER - CHILDHOOD 
MUSEUM / MUSEUM DER 
INFORMATIK - KINDHEIT 
Ivana Grohovca 2a 
+385 91 780 5709 
peekpoke.hr

JGL MUZEJ FARMACIJE 
/ JGL PHARMACY MUSEUM 
/ APOTHEKENMUSEUM 
Užarska 11 
+385 51 257 103 
muzej-farmacije.jgl.hr

TRSATSKI KAŠTEL 
/ TRSAT CASTLE  
/ KASTELL VON TRSAT 
Partizanski put 9a 
+385 51 217 714 
visitrijeka.hr
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TRSATSKI PARK  
/ TRSAT PARK   
/ PARK VON TRSAT

GRADSKI TORANJ  
/ CITY TOWER  
/ STADTTURM

KOBLEROV TRG  
/ KOBLER SQUARE  
/ KOBLER-PLATZ

KATEDRALA SV. VIDA  
/ ST. VITUS’ CATHEDRAL   
/ KATHEDRALE DES HL. 
VITUS

CRKVA UZNESENJA 
BLAŽENE DJEVICE MARIJE  
/ CHURCH OF THE 
ASSUMPTION OF THE 
BLESSED VIRGIN MARY 
/ KIRCHE DER HIMMELFAHRT 
DER JUNGFRAU MARIA

KOSI TORANJ  
/ LEANING TOWER  
/ SCHIEFER TURM

STARA VRATA  
/ OLD GATEWAY 
/ ALTE TOR

TARSATIČKI PRINCIPIJ  
/ TARSATICA PRINCIPIA  
/ PRINCIPIAE TERSATICAE

10

12

11

13

14

15

16

TIC - Korzo 14
+385 51 335 882
info@visitrijeka.hr
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KORZO
Korzo nije samo glavna riječka 
šetnica, gradska žila kucavica već 
je i njezino ogledalo.
Korzo 1  je mjesto na kojem se 
ljudi sastaju, na kojem se rastaju, 
na kojem se druže, sklapaju 
poslove, sklapaju poznanstva, ali i 
obavljaju šoping. Riječani na Korzu 
mogu sve. Mogu vidjeti i biti viđeni. 
Neki bi rekli kako se upravo na 
Korzu svakodnevno ispisuju žive 
gradske novine. Pišu ih i čitaju 
sami građani, ali i svi oni koji Rijeci 
dolaze sa svih strana svijeta. E, što 
se tek njima Korzo voli pokazati… 
Šepuri se u punom sjaju svojih 
fasada na kojima je ispisana 
bogata i burna riječka povijest. 
Kočoperi se svojim fontanama, 
svojom gradskom urom koja nalik 
vjekovnom čuvaru bdije nad ovom 
riječkom promenadom. 
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KORZO
Der Korzo ist nicht nur die längste 
Fußgängerzone, die Pulsader 
von Rijeka, sondern auch ihr 
Spiegelbild.
Der Korzo 1  ist ein Ort, an 
dem sich Menschen treffen 
und auseinander gehen, an 
dem sie verkehren, Geschäfte 
und Freundschaften schließen, 
aber auch einkaufen gehen. Die 
Bewohner Rijekas können auf dem 
Korzo alles erledigen. Dort werden 
sie gesehen. Manche behaupten, 
dass auf dem Korzo quasi die 
lebendige Tageszeitung verfasst 
wird. Sie wird von den Bewohnern 
der Stadt, aber auch von allen 
anderen Besuchern aus den 
verschiedensten Teilen der Welt 

Korzo mami i bogatom ponudom 
svojih suvenirnica. 

Upravo se na Korzu može čuti onaj 
tipičan ritam riječkoga koraka koji, 
neovisno o dobu dana, odzvanja 
ovom središnjom riječkom ulicom. 
U njemu se stapaju tisuće zvukova. 
A tek mirisi… Onaj jutarnje kave, 
slasne pizze ili morskih plodova 
što dopire iz nekog od brojnih 
restorana smještenih nadomak 
Korzu. Pa onaj večernji kojim 
prevladava „mladenačka nota“. 
Nota izlazaka i dobre zabave. Jer 
večer ili noć na Korzu znači zabavu. 
Vrijeme u kojem kafići postaju 
klubovi, a smijeh i glazba ono što 
dominira Korzom.

I dok rubni kvartovi Rijeke spavaju 
dubokim snom, Korzu sna ne 
treba. Svaki njegov djelić živi 
život punim plućima i tako već 
stoljećima.

geschrieben und gelesen.
Diese Besucher möchte der 
Korzo besonders beeindrucken. 
Stolz präsentiert er sich im vollen 
Glanz seiner Fassaden, die von 
der reichen und turbulenten 
Geschichte der Stadt zeugen. Er 
rühmt sich mit seinen Fontänen 
und seiner Uhr, die wie ein Wächter 
seit Jahren auf die Promenade 
von Rijeka achtet. 

Der Korzo lockt ebenfalls mit 
einem reichen Angebot an 
Souvenirläden.
Auf dem Korzo kann man den 
typischen Rhythmus von Rijeka 
wahrnehmen, der unabhängig 
von der Tageszeit durch die 
Hauptstraße von Rijeka ertönt. 
Tausende Geräusche verschmelzen 
darin. Und erst die Düfte, die vom 

morgendlichen Kaffee, leckerer 
Pizza oder Meeresfrüchten aus 
einem der vielen Restaurants in 
der Nähe des Korzos steigen… 
und dann der Geruch des Abends, 
der von einer „jugendlichen Note“ 
dominiert wird. Eine Note guter 
Unterhaltung und Musik, denn der 
Abend oder die Nacht auf dem 
Korzo bedeutet Spaß. Die Zeit, in 
der Cafés zu Clubs werden und 
Lachen und Musik durch die Straße 
erklingen. 

Und während die äußeren Teile 
der Stadt tief schlafen, ist der 
Korzo immer munter. Alle seine 
Teile leben das Leben bereits 
seit Jahrhunderten in vollen 
Atemzügen.
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KORZO
Rijeka is reflected in Korzo, at 
Korzo you can read Rijeka.
Korzo 1  is the place where 
people gather and move apart, 
where they hang out, do business, 
make acquaintances, but also go 
shopping. The citizens of Rijeka 
can do whatever they want at 
Korzo. They can see and be seen. 
Some would say that Korzo is 
the place where the live city 
newspapers are written daily. 
They are both written and read by 
the citizens themselves, but also 
by all those who come to Rijeka 
from all over the world. Oh, you 
can’t even imagine how Korzo 
likes to show off in front of them… 
It swaggers in the full splendour 
of its facades on which the rich 
and turbulent history of Rijeka 
is written. It struts its fountains, 
its city clock that like a centuries 
old guardian watches over this 
promenade. Korzo also attracts 
with a rich offer of its souvenir 
shops.

Korzo is the place where you can 
hear the typical rhythm of Rijeka’s 
steps which, regardless of the 
time of day, echo through this 
main Rijeka’s street. Thousands 
of sounds are merging here. 
And the smells… That of the 
morning coffee, delicious pizza 
or seafood coming from some of 
the numerous restaurants located 
close to Korzo. And the evening 
smell, imbued with a “youthful 
touch”, the touch of going out and 
having a good time. Because an 
evening or a night at Korzo are 
synonyms for entertainment. It is 
the time when café bars become 
clubs, and laugh and music is 
what dominates Korzo.

And while the neighbourhoods 
at the edge of the city are in deep 
sleep, Korzo does not need sleep. 
Every part of it lives its life to the 
fullest, and has been doing so for 
centuries.
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GRADSKA TRŽNICA 
Ni jedan supermarket ne može 
zamijeniti šarm osobnog kontakta 
s prodavačem i uzbuđenje 
nepredvidive kupnje na glavnoj 
riječkoj tržnici – Placi.
Preko puta palače „Modello” nalazi 
se Velika tržnica 2 , harmoničan 
sklop od dva paviljona i zgrade 
Ribarnice 3 , na kojem se u 
jutarnjim satima može upoznati 
prava Rijeka. Atmosfera „živog” 
grada, bogatog ribom te svježim 
voćem i povrćem kao da nas 
vraća stotinu godina unazad i 
nudi iste one sirovine koje su na 
raspolaganju bile i našim starima. 
Prva dva paviljona izgrađena su 
1880., a ribarnica početkom 20. 
stoljeća. Velika tržnica je stoga 
danas zaštićeni spomenik kulture.

Radno vrijeme tržnice je od 
ponedjeljka do subote od 7 do 13 
sati te nedjeljom od 7 do 12 sati.
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CITY MARKET 
No supermarket can replace the 
charm of the personal contact with 
the vendor of the excitement of 
the unpredictable purchase at the 
main Rijeka market – Placa.
Across from the “Modello” Palace is 
the main market 2 , a harmonious 
compound of two pavilions and 
a fish market 3  where, in the 
morning hours the real Rijeka can 
be experienced. The atmosphere 
of a “vivid” city, full of fresh fish and 
fruit and vegetables takes us back 
around a hundred years and offers 
the same raw materials that were 
also available for our ancestors. The 
first two pavilions were built in 1880 
and the fish market at the beginning 
of 20th century. The main market 
today is therefore a protected 
cultural monument.

The opening hours of the city 
farmer’s market are as follows: 
Mondays through Saturdays, 7 a.m. 
– 1 p.m. / Sundays 7 a.m. – 12 p.m.

#DE

MARKTPLATZ DER
STADT 
Der persönliche Kontakt mit 
dem Verkäufer und das spontane 
Einkaufen am Marktplatz von 
Rijeka – Placa - haben seinen 
besonderen Charme und können 
von keinem Supermarkt ersetzt 
werden.
Gegenüber vom Palast Modello 
befindet sich der Marktplatz 2 , 
ein harmonisches Zusammenspiel 
zweier Pavillons und eines 
Fischmarktes 3 , wo Sie in 
den frühen Stunden das wahre 
Rijeka erleben können. Das 
rege Stadtleben und reiche 
Marktangebot an Fisch, Obst 
und Gemüse versetzt uns in eine 
Atmosphäre wie vor hundert 
Jahren als unsere Ahnen die 
gleichen Zutaten, die wir heute 
zur Verfügung haben, eingekauft 
haben. Die ersten zwei Pavillons 
wurden 1880 gebaut. Der 
Fischmarkt kam Anfang des 20. 
Jahrhunderts dazu. Aus diesem 
Grunde ist der Marktplatz heute ein 
geschütztes Kulturdenkmal.

Die Öffnungszeiten des städtischen 
Marktes sind von Montag bis 
Samstag von 7 bis 13 Uhr und 
sonntags von 7 bis 12 Uhr.

#DE

NATIONALTHEATER
In der unmittelbaren Nähe 
befindet sich das Kroatische 
Nationaltheater „Ivan pl. Zajc“ 
4 , deren Errichtung in den 1880-

er Jahren der Bürgermeister Ciotta 
initiiert.
Das imposante Bauprojekt des 
damaligen kommunalen Theaters 
„Teatro Verdi“ liefert das 
Architektenbüro Atelier Fellner und 
Helmer aus Wien. Die Architekten 
waren auf Theaterbauten von Prag 
bis New York spezialisiert.

Die Deckenbemalung im 
Zuschauerraum wurde von Franz 
Matsch, Ernst Klimt und seinem 
berühmten Bruder Gustav Klimt 
gestaltet. Die Deckenmalerei 
zeigt Darstellungen der sechs 
Allegorien: Operette, Tanz, Liebe, 
Konzert, Religion und Krieg. Ein 
wunderbarer Kronleuchter aus 
Wien mit reicher Vergoldung krönte 
den Innenraum. Mit Verdis „Aida“ 
im Jahre 1885 wurde das Theater 
feierlich eröffnet.

Heute kann man im Theater 
Inszenierungen kroatischer und 
italienischer Dramen, Opern und 
Ballette erleben.

#HR

KAZALIŠTE
U neposrednoj blizini smjestilo 
se Hrvatsko narodno kazalište 
Ivana plemenitog Zajca 4  čiju 
gradnju tijekom 1880-ih godina 
pokreće gradonačelnik Ciotta.
Impozantan projekt tada 
komunalnog kazališta „Teatro 
Verdi“ izradio je „Atelier Fellner i 
Helmer“ iz Beča, tim specijaliziran 
za izgradnju kazališnih zgrada od 
Praga do New Yorka. 
Strop gledališta su oslikali Franz 
Mastsch, Ernest i njegov još 
poznatiji brat Gustav Klimt na 
temu šest alegorijskih prikaza 
operete, plesa, ljubavi, koncerta, 
religiozne i ratne glazbe. 
Unutrašnjost je okrunio „čarobni 
luster“ iz Beča i bogata pozlata, 
a svečano otvorenje kazališta 
1885. obilježeno je Verdijevom 
„Aidom“. 
Danas u kazalištu možete 
pogledati scenska ostvarenja 
hrvatske drame, talijanske drame, 
opere i baleta.

#EN

THEATRE
Located nearby is the Croatian 
National Theatre Ivan pl. Zajc 4 ,  
whose construction was initiated 
by Mayor Ciotta in the 1880s.
The imposing project of the former 
community theatre “Teatro Verdi” 

was designed by the “Atelier Fellner 
and Helmer” from Vienna, a team 
specialised in the construction of 
theatre buildings from Prague to 
New York.

The ceiling above the auditorium 
was painted by Franz Mastsch, 
Ernst and his more famous brother 
Gustav Klimt on the theme of six 
allegoric views of operetta, dance, 
love, concerts, religious and war 
music. The interior was crowned 
by a “magical chandelier” from 
Vienna and rich gilding, and the 
ceremonial opening in 1885 was 
marked with Verdi’s “Aida”.

The scenic accomplishments of 
Croatian drama, Italian drama, 
opera and ballet can be seen at the 
theatre today.

GRADSKA TRŽNICA - PLACA 
/ CITY MARKET - PLACA  
/ MARKTPLATZ DER STADT 
- PLACA

RIBARNICA  
/ FISH MARKET  
/ FISCHMARKTES

HRVATSKO NARODNO 
KAZALIŠTE IVANA 
PLEMENITOG ZAJCA  
/ CROATIAN NATIONAL 
THEATRE IVAN PL. ZAJC   
/ KROATISCHE 
NATIONALTHEATER  
„IVAN PL. ZAJC“
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MOLO LONGO 
Upoznajte grad s njegove morske 
strane, šetnjom jednim od 
najljepših gradskih šetališta – 
- riječkim lukobranom Molo longo 
5  s kojeg se pruža jedinstveni 

pogled na grad. Ako vam je 
njegovih skoro 2 km previše, 
postoji mogućnost iznajmljivanja 
bicikla. 
Postojeći lukobran glavnog 
lučkog bazena popularno zovu 
„molo longo“, zbog njegovih 1707 
m dužine, a danas je u funkciji 
putničkog terminala i obalne 
šetnice. Planiranje i pripremni 
radovi gradnje sadašnjeg 
lukobrana započeli su 1872., a 
završen je 1888. godine. U spomen 
na povijesne zasluge u razvoju 
grada nazvan je, carici u čast, Molo 
Maria Teresa. 

U razdoblju II. svjetskog rata na 
prostoru riječke luke izveden je niz 
diverzantskih akcija, a najveća je 
šteta učinjena tijekom povlačenja 
njemačkih snaga u svibnju 1945. 
godine. 
Velika obnova lučkog akvatorija 
uslijedila je odmah po završetku 
rata i trajala je do 1961., a s 
osobitim su ponosom obnovljene 
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MOLO LONGO 
Lernen Sie die Stadt vom Meer aus 
kennen, indem Sie über eine der 
schönsten Promenaden laufen – 
- über den Steg Molo Longo 5 , 
von welchem sich eine 
einzigartige Aussicht auf die Stadt 
erstreckt. Wenn die 2 Kilometer 
lange Promenade zu lang für Sie 
zum Gehen erscheint, können Sie 
auch ein Fahrrad mieten.

Der bestehende Hafendamm 
des Haupthafenbeckens wird 
vom Volksmund aufgrund seiner 
Länge von 1707 m als „Molo 
longo“ bezeichnet. Heutzutage 
wird er als Passagierterminal 
und Uferpromenade 
genutzt. Die Planungs- und 
Vorbereitungsarbeiten für den 
Bau des heutigen Hafendamms 
begannen im Jahre 1872 

#EN

MOLO LONGO 
Get to know the city from the sea, 
while walking along one of the 
most beautiful city walks – 
Rijeka’s breakwater Molo 
Longo 5 , which offers a unique 
view of the city. If its more than 2 
km is too much for you, you can 
rent a bike.

The current Breakwater in the 
main port basin is known as molo 
longo due to its 1707 m length. It 
is used as a passenger terminal 
and promenade. The construction 
plans and preparations for the 
Breakwater began in 1872 and 
it was completed in 1888. It was 
named Molo Maria Teresa after the 
Empress for her historic influence 
on the development of the city.

In the 20th century, the Breakwater 
was enlarged, a pier used to close 
the Breakwater was erected in 
1908, and the final enlargement to 
the Breakwater was constructed 
in 1934. During WWII, a range of 

und wurden im Jahre 1888 
abgeschlossen.

In Gedenken an ihren historischen 
Beitrag zur Entwicklung der Stadt 
wurde er zu Ehren der Kaiserin 
Maria Theresia Mole genannt. 
In den Jahren des Zweiten 
Weltkriegs wurden etliche 
Sabotageakte am Hafen von 
Rijeka vorgenommen, aber der 
größte Schaden entstand während 
des Rückzugs der deutschen 
Streitkräfte im Mai 1945.

Der umfassende Wiederaufbau 
des Hafengebiets erfolgte sofort 
nach Kriegsende und dauerte bis 
1961 an, wobei die Hafenkräne 
auf dem Hafendamm erneuert 
wurden, worauf man besonders 
stolz ist, weil sie als technisch-
revolutionäre Leistung den Status 
des Hafens maßgeblich erhöhen 
konnten.

dizalice na lukobranu, jer su 
kao tehnički revolucionarno 
dostignuće mogle bitno 
unaprijediti status luke. 

diversions were conducted in the 
Port of Rijeka area.
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ART KVART 
Kulturni kvart u srcu grada, u bivšoj 
industrijskoj oazi koju lokalni 
stanovnici nazivaju „Benčić“. 
Kompleks je svoje početke 
imao u 18. stoljeću, kada je na 
tom dijelu riječke obale stasala 
Rafinerija šećera, da bi ju potom 
naslijedila Tvornica duhana, a 
potom i Tvornica motora „Rikard“. 
Ta se industrijska situacija danas 
pretvorila u kulturni kvart, a 
lokacija je dobila potpuno novu 
ulogu. Samim tim i otvaranje vrata 
njenome novom životu, životu 
koji izrasta na umrlim tvorničkim 
temeljima, doslovce i simbolički ih 
ugrađujući u sebe.

U Art kvartu nalaze se Muzej 
moderne i suvremene umjetnosti 
1 , Muzej grada Rijeke 2 , 

Gradska knjižnica 6  i tzv. Dječja 
kuća 7 . Otvorenjem Dječje 
kuće Rijeka je postala prvi grad u 
Hrvatskoj koji je izgradio golemu 
kuću, prekrasno uređenu, veselu 
i punu kreativnosti, u cijelosti 
namijenjenu – djeci. 

U Art kvartu nalazi se i nekoliko 
ugostiteljskih objekata, javni park, 
prostor za odmor i druženje uz 
otvoreni dio potoka te je on idealno 
mjesto ne samo za istraživanje 
bogate riječke kulture već i 
opušteni predah od razgledavanja 
mnogobrojnih gradskih atrakcija.

#DE

DAS KUNSTVIERTEL
Kulturviertel im Herzen der Stadt, 
in der ehemaligen Industrieoase, 
die von den lokalen Einwohnern 
„Benčić“ genannt wird. 
Der Komplex hatte seine Anfänge 
im 18. Jahrhundert, als an diesem 
Teil der Küste von Rijeka die 
Zuckerraffinerie erbaut wurde, die 
später von der Tabakfabrik und 
danach von der Motorenfabrik 
„Rikard“ geerbt wurde. Dieser 
Industrieviertel wurde mit der Zeit 
zum heutigen Kulturviertel und der 
Standort übernahm eine ganz neue 
Rolle. Dadurch öffnet sie die Tür zu 
ihrem neuen Leben, einem Leben, 
das auf toten Fabrikfundamenten 
wächst und diese buchstäblich und 
symbolisch in sich selbst einbaut.
Im Kunstviertel befinden sich das 
Museum der modernen und 
zeitgenössischen Kunst 1 ,  
as Stadtmuseum von Rijeka 2 ,  
die Stadtbibliothek 6  und das 
sogenannte Kinderhaus 7 . Mit 
der Eröffnung des Kinderhauses 
wurde Rijeka zur ersten Stadt 
in Kroatien, die ein riesiges, 
wunderbar eingerichtetes, 
fröhliches und kreatives Haus, das 
ganz den Kindern gewidmet ist, 
errichtete. 

Im Kunstviertel befinden sich 
einige Gaststätten, ein öffentlicher 
Park, ein Ort zum Entspannen 
und Geselligsein neben dem 
offenen Teil des Baches und es 
ist der ideale Ort um die reiche 
Kultur von Rijeka zu entdecken, 
aber auch um während der 
Besichtigung zahlreicher 
Stadtsehenswürdigkeiten zu 
entspannen.

#EN

ART
NEIGHBOURHOOD
Cultural neighbourhood in the 
heart of the city in an erstwhile 
industrial oasis dubbed “Benčić” 
by the local populace.
The complex dates back to the 
18th century with the construction 
of the Sugar Refinery on this part of 
the Rijeka shore. It was succeeded 
by the Tobacco Factory and 
ultimately by the “Rikard” engine 
factory. The industrial scenario 
has given way to a cultural 
neighbourhood and the location 
has been completely repurposed. 
This has led to its rebirth, a new 
life springing forth from the ashes 
of the factory by literally and 
symbolically integrating it into 
itself.

Located in the Art Neighbourhood 
are the Museum of Modern 
and Contemporary Art 1 , 
the City Museum of Rijeka 2 ,  
the City Library 6  and the 
“Children’s House” 7 . With 
the opening of the Children’s 
House, Rijeka became the first 
city in Croatia to build a large 
and beautifully decorated house 
brimming with joy and creativity 
and entirely intended for – 
children. 

There are also a few catering 
establishments, a public park and 

a resting and socialising area by 
the open section of the creek in the 
Art Neighbourhood, which makes 
it the perfect place for exploring 
Rijeka’s storied history and taking 
a break from visiting the city’s 
numerous attractions.

2

2

MUZEJ MODERNE I 
SUVREMENE UMJETNOSTI 
/ MUSEUM OF MODERN AND 
CONTEMPORARY ART 
/ MUSEUM DER MODERNEN 
UND ZEITGENÖSSISCHEN 
KUNST 
mmsu.hr

MUZEJ GRADA RIJEKE  
/ CITY MUSEUM OF RIJEKA  
/ STADTMUSEUM VON 
RIJEKA 
muzej-rijeka.hr

GRADSKA KNJIŽNICA  
/ CITY LIBRARY 
/ STADTBIBLIOTHEK 
gkr.hr

DJEČJA KUĆA  
/ CHILDREN’S HOUSE  
/ KINDERHAUS 
djecjakuca.hr 

1

2

6

7
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TRSAT
Es ist der ideale Ort um zu 
spazieren, Kaffee zu trinken 
und die Sehenswürdigkeiten zu 
bewundern. 
Die Kastell von Trsat 9 , die 
aus Urzeiten stammt und ein 
Aussichtspunkt war. Zum ersten 
Mal wird Trsat mit der Burg im 
Jahre 799 erwähnt und verdankt 
das heutige Erscheinungsbild 
dem letzten Besitzer, Graf Laval 
Nugent, der die Burg in der ersten 
Hälfte des 19. Jhd. erwarb und 
es zu einem Familienmausoleum 
machte.

Außer einer Aussicht, die Sie 
umwerfen wird, können Sie auf 
der Burg die Dauerausstellung, 
die Galerie oder den Cafés 
besuchen. Wenn Sie in den 
Sommermonaten zu Besuch sind, 
können Sie hier Abendkonzerte, 
Theatervorstellungen oder 
Modeschauen unter freiem Himmel 
genießen.

In unmittelbarer Nähe befindet 
sich einer der ältesten Marien-
Wallfahrtsorte Kroatiens 8 ,  
den im Juni 2003 sogar Papst 
Johannes Paul II besuchte.
Der Schrein der Muttergottes von 
Trsat ist der größte Wallfahrtsort 
in Westkroatien. Sein Entstehen ist 
mit der wunderbaren Legende von 
der Überführung des Hauses der 
Familie von Nazareth nach Trsat 
und seinem Aufenthalt dort (1291-
1294) verbunden.

Besuchen Sie auf jeden Fall auch 
den Park von Trsat 9 ,  
der zwischen den zwei Kriegen 
nach einem Projekt von dem 
Architekten Zlatko Prikrilo und 
dem Hortikultur-Fachmann Josip 
Kulfanek entstand und bekannt für 
seine autochthone Flora und die 
natürliche, felsige Umgebung ist 
sowie auch den Friedhof.

#EN

TRSAT
Mentioned for the first time in 799, 
Trsat is an ideal place for a walk, for 
having a coffee and sightseeing.
The Trsat Castle 9  dates back 
to the prehistoric times when it 
was just a watchtower. Its present 
appearance is the merit of its last 
owner, Count Laval Nugent, who 
bought it in the first half of the 19th 
century, renovating it into a family 
mausoleum. 
Enjoy the view that will leave you 
breathless, take a look at the 
permanent museum exhibition 
and the gallery and visit the café 
bar. If you come in the summer, 
here you can enjoy the evening 
concerts, theatre performances or 
outdoor fashion shows.

Nearby there is the Shrine of Our 
Lady of Trsat 8 , one of the oldest 
in Croatia, that in June 2003 was 
visited by the Pope John Paul II.
The Shrine of Our Lady of Trsat is 
the largest pilgrimage centre of 
Western Croatia. Its foundation 
is reported to be, according to 
tradition, related to the miraculous 
transport of the Nazareth Barn, 
and its stay on Trsat (1291 – 1294).

Be sure to visit the Trsat Park 9 ,  
made in the period between the 
two World Wars based on the 
project of the architect Zlatko 
Prikril and the horticulture 
expert Josip Kulfanek, known 
for the indigenous plants and 
for respecting the natural 
rocky landscape, as well as the 
cemetery.

#HR

TRSAT
Trsat, za koji se prvi put čulo 
još davne 799. godine, idealno 
je mjesto za šetnju, kavu i 
razgledavanje znamenitosti.
Trsatski kaštel 9  potječe iz 
prapovijesti kad je bio samo 
osmatračnica. Svoj današnji izgled 
zahvaljuje svom posljednjem 
vlasniku, grofu Lavalu Nugentu, 
koji ga je kupio u prvoj polovici 19. 
stoljeća i obnovio kao obiteljski 
mauzolej. 
Uz pogled koji će vas ostaviti 
bez daha, na Trsatskom kaštelu 
razgledajte stalni muzejski 
postav, galeriju, posjetite caffe 
bar. Ako dolazite u ljetnim 
mjesecima, ovdje možete uživati u 
večernjim koncertima, kazališnim 
predstavama ili modnim revijama 
na otvorenom. 

U neposrednoj blizini nalazi se 
Svetište Majke Božje Trsatske 8
jedno od najstarijih u Hrvatskoj, 
koje je u lipnju 2003. posjetio i 

TRSATSKI KAŠTEL 
/ TRSAT CASTLE  
/ KASTELL VON TRSAT

SVETIŠTE MAJKE BOŽJE 
TRSATSKE  
/ SHRINE OF OUR LADY OF 
TRSAT 
/ MARIEN-WALLFAHRTSORTE 
KROATIENS

TRSATSKI PARK  
/ TRSAT PARK   
/ PARK VON TRSAT

9

8

9

papa Ivan Pavao II. 
Svetište Majke Božje Trsatske 
najveće je hodočasničko središte 
zapadne Hrvatske. Njegov je 
postanak povezan s tradicijom o 
čudesnom prijenosu Nazaretske 
kućice i njezinom boravku na 
Trsatu (1291.-1294.). 

Svakako obiđite i trsatski 
park 9  nastao u razdoblju 
između dva svjetska rata prema 
projektu arhitekta Zlatka Prikrila i 
hortikulturnog stručnjaka Josipa 

Kulfaneka, poznatog po uporabi 
autohtonog bilja i poštivanju 
prirodnog kamenog krajolika, te 
groblje.
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STARI GRAD
Prošavši ispod Gradskoga  
tornja 10 , prohodne kule 
nekadašnjih glavnih gradskih 
vrata, kroz koja se iz pravca 
priobalja ulazilo u srednjovjekovnu 
Rijeku, našli ste se unutar područja 
riječkoga Staroga grada. 
Na prostoru današnjega 
Koblerova trga 11  prostirala 
se Placa, površinom nekad 
znatno manje, preciznije uže, 
komunalno središte obzidanoga 
srednjovjekovnoga grada. 
Vjerniji je povijesni prikazi Rijeke 
predstavljaju kao okomito 
izduljenu površinu, obrubljenu 
Gradskim tornjem i Vijećnicom sa 
sjevera i juga, te nizovima kuća s 
istoka i zapada. 
U šetnji Starim gradom susrest 
ćete mnoge važne gradske 
spomenike. 
Riječka katedrala sv. Vida 12   
jedina je barokna rotonda 
monumentalnih proporcija 
izgrađena na tlu Hrvatske. Gradnja 
ove crkve započeta je 1638. godine 
prema projektu isusovačkog 
arhitekta G. Briana. Kao uzor je 
poslužila znamenita venecijanska 
crkva Santa Maria della Salute. 

Crkva Uznesenja Blažene 
Djevice Marije 13  nesuđena je 
katedrala čiji zidovi pokazuju 
tragove minulih stoljeća. 
Smještena je uz nekad istočni 
potez gradskih zidina, u blizini 
prve luke na Rječini. 

Zvonik gotičkih stilskih obilježja 
do nas je stigao očišćen od 
historicističkih preinaka, kao 
rijetko sačuvan srednjovjekovni 
spomenik u gradu, uz jednu 
posebnost, nagnut je više od 40 
cm zbog čega je popularno nazvan 
„Kosi toranj“ 14 . Uzrok ovog 
poremećaja statike, zbog čega je 
bilo pokušaja njegova rušenja u 
prošlosti, je u temeljenju zvonika 
dijelom na kasnoantičkom sloju, a 
dijelom na terenu pod utjecajem 
jakih podzemnih vodenih tokova. 

#EN

OLD TOWN
Upon passing below the City 
Tower 10 , a walk-through tower of 
the former main city gate and the 
entrance to the medieval Rijeka 
from the coast, you will arrive in the 
Old Town of Rijeka.
The main city market – Placa was 
once located in the area of today’s 
Kobler Square 11 , at the time a 
much smaller and narrower 
surface area of the communal 
centre of the medieval walled 
town. Some more accurate 
historical accounts of Rijeka depict 
it as a vertically elongated surface 
area bordered by the City Tower 
and the Council to the north and 
south and a series of houses to the 
east and west.

While walking through the Old 
Town, you will come across many 
important city monuments.  
St. Vitus’ Cathedral 12  is the only 
Baroque rotunda of monumental 
proportions built on Croatian soil. 
The construction of this church, 
designed by the Jesuit architect 
G. Briano, began in 1638. It was 
made on the model of the famous 
Venetian church of Santa Maria 
della Salute.

The Church of the Assumption 
of the Blessed Virgin Mary 13   
was never destined to become a 
cathedral, even though the walls 

Stara vrata ili Rimski luk 15  
reprezentativni je glavni ulaz 
u središte kasnoantičkoga 
zapovjedništva rimske 
Tarsatike, antičkoga grada nad 
čijim se ruševinama uzdigla 
srednjovjekovna Rijeka. Prolaz 
podno Luka vodi do unutarnjega 
trga, foruma Tarsatičkog 
principija 16 . Ondje je i danas, 
podno začelja crkvice sv. Fabijana 
i Sebastijana, dobro sačuvano 
karakteristično ziđe, podignuto 
kasnoantičkom tehnikom zidanja 
opus mixtum.

are evidence that the church has 
been here for centuries.
The bell tower with Gothic 
characteristics arrived after all 
of the historical additions were 
removed from it, as a rare and 
preserved city monument from the 
Middle Ages, and it has a unique 
feature: a 40 cm slope, which is 
why it was called “The Leaning 
Tower” 14 . The cause of this 
distortion, which is the reason 
why there were several attempts 
to demolish the tower in the past, 
lies partially in the tower’s Late 
Antique foundations and partially 
in the ground underneath it that is 
strongly affected by groundwater 
streams.

The Old Gateway or the Roman 
Arch 15  is the representative 
main entrance to the central 
compound of the Late Antiquity 
Roman Tarsatica, an ancient town 
on whose ruins medieval Rijeka 
emerged. The passage under the 
Arch leads into the inner square, 
the Tarsatica Principia 16  forum. 
Today, at the foot of the rear of the 
St. Fabian and Sebastian church, 
there is still a well-preserved 
masonry, built using the ancient 
Roman technique opus mixtum.
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MUZEJ GRADA RIJEKE  
/ CITY MUSEUM OF RIJEKA  
/ STADTMUSEUM VON RIJEKA 
muzej-rijeka.hr

POMORSKI I POVIJESNI 
MUZEJ HRV. PRIMORJA 
(Privremeno zatvoren)    
/ THE MARITIME AND HISTORY 
MUSEUM OF THE CROATIAN 
LITTORAL (Temporarily closed) 
/ SEE- 
UNDGESCHICHTSMUSEUM 
DES KROATISCHEN 
KÜSTENLANDES 
(Vorübergehend geschlossen) 
ppmhp.hr 

PRIRODOSLOVNI MUZEJ 
/ NATURAL HISTORY MUSEUM 
/ NATURKUNDEMUSEUM 
prirodoslovni.com

PEEK&POKE - MUZEJ 
INFORMATIKE / DJETINJSTVA 
/ PEEK&POKE – COMPUTER / 
CHILDHOOD MUSEUM 
/ PEEK&POKE – MUSEUM DER 
INFORMATIK / KINDHEIT 
peekpoke.hr

JGL MUZEJ FARMACIJE 
/ JGL PHARMACY MUSEUM 
/ APOTHEKENMUSEUM 
muzej-farmacije.hr

GRADSKI TORANJ  
/ CITY TOWER  
/ STADTTURM

KOBLEROV TRG  
/ KOBLER SQUARE  
/ KOBLER-PLATZ

KATEDRALA SV. VIDA  
/ ST. VITUS’ CATHEDRAL   
/ KATHEDRALE DES HL. VITUS

CRKVA UZNESENJA BLAŽENE 
DJEVICE MARIJE / CHURCH 
OF THE ASSUMPTION OF THE 
BLESSED VIRGIN MARY 
/ KIRCHE DER HIMMELFAHRT 
DER JUNGFRAU MARIA

KOSI TORANJ  
/ LEANING TOWER  
/ SCHIEFER TURM

STARA VRATA  
/ OLD GATEWAY / ALTE TOR

TARSATIČKI PRINCIPIJ  
/ TARSATICA PRINCIPIA  
/ PRINCIPIAE TERSATICAE

16

Fiumara

Žrtava fažizma

Adamićeva

Korzo

13 14
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ALTSTADT
Wenn man durch den Stadtturm 
10  geht, ein passierbarer Turm 
der Türen der alten Stadt, einst 
Eingang des mittelalterlichen 
Rijekas von der Küstenseite her, 
befindet man sich im Bereich der 
Altstadt von Rijeka.
Wo heute der Kobler-Platz 11  ist, 
breitete sich einst Placa aus, 
flächenmässig viel kleiner, enger 
und klarer umrissen, 
Gemeinschaftszentrum der 
mittelalterlichen Stadt, die von 
Mauern umgeben war. 
Zuverlässigere historische 
Beschreibungen stellen Rijeka als 
eine vertikal lang gestreckte Fläche 
dar, die nördlich und südlich vom 
Stadtturm und vom Kollegium 
und westlich und östlich von einer 
Reihe von Häusern umzingelt war.

Während des Spaziergangs durch 
die Altstadt werden Sie auf 
zahlreiche wichtige 
Stadtdenkmäler stoßen. Die 
Kathedrale des Hl. Vitus 12  
in Rijeka ist der einzige barocke 
Rundbau von monumentalen 
Ausmaßen, der auf dem Gebiet 
Kroatiens gebaut wurde. Der Bau 
dieser Kirche begann im Jahre 
1638 nach Plänen des Jesuiten und 
Architekten G. Briano. Als Vorlage 
diente die bekannte venezianische 
Kirche Santa Maria della Salute.

Die Kirche der Himmelfahrt 
der Jungfrau Maria 13  sollte 
eigentlich die Kathedrale sein, 
deren Mauern die Spuren 
vergangener Jahrhunderte 
aufweisen.

Der Glockenturm mit gotischen 
Stilmerkmalen wurde, von 
den historischen Umbauten 
gesäubert, zu einem seltenen, 
mittelalterlichen Denkmal in 
der Stadt, jedoch mit einer 
Besonderheit: Er ist um mehr als 
40 cm geneigt, weshalb er auch 
„Schiefer Turm“ 14  genannt 
wird. Der Grund für diese gestörte 
Statik, die in der Vergangenheit 

zu Versuchen führte, den 
Turm abzureißen, liegt in den 
Fundamenten des Glockenturms, 
die teilweise auf einer spätantiken 
Schicht liegen und teilweise auf 
einem Untergrund, der unter dem 
Einfluss starker, unterirdischer 
Wasserläufe steht.

Das Alte Tor oder der Römische 
Bogen 15  ist der repräsentative 
Haupteingang in das Zentrum 
des spätantiken Kommandos 
der römischen Tarsatika, einer 

antiken Stadt auf deren Ruinen 
die mittelalterliche Stadt Rijeka 
errichtet wurde.
Der Durchgang unter dem Bogen 
führt zum Innenplatz, dem Forum 
Principiae Tersaticae 16 . Dort 
befindet er sich auch heute noch 
auf der Rückseite der Kirche St. 
Fabian und Sebastian als gut 
erhaltenes, typisches Mauerwerk, 
aufgebaut in der spätantiken 
Bautechnik opus mixtum.

#HR

PLAŽE
Zbog mediteranske klime u Rijeci 
sezona kupanja počinje u proljeće 
i traje do kasno u jesen. 
More je čisto i plavo, sunce mami, 
a plaže su brojne, raznolike, 
velike i bučne, male i osamljene, 
šljunkovite, betonske, stjenovite, 
skrivene…

S obzirom na položaj grada, 
riječke plaže nalaze se na 
krajnjem istoku i na krajnjem 
zapadu. Na istoku, na Pećinama, 
smjestilo se osam plaža, od 
kojih je većina na tek par minuta 
udaljena od samog centra grada. 

Na zapadu ćete idealnu plažu 
potražiti od Kantride do Preluka 
– na Kantridi se nudi izbor od 
pet plaža, a ako niste pobornik 
morske vode, okupati se i 
osunčati možete i na Bazenima 
Kantrida, najljepšem i najvećem 
bazenskom kompleksu u 
Hrvatskoj. 

Od Bivija do Preluka cijeli je 
niz većih i manjih plaža i uvala 
povezanih šetnicom s brojnim 
sadržajima, od ugostiteljskih 
objekata, sportskih sadržaja do 
parkova za djecu smještenih u 
dubokoj hladovini zelenila. 
Plaža Preluk zbog svog je 
specifičnog položaja i vjetra koji 
tamo puše poznata i omiljena 
među surferima. 

Uz sve spomenute plaže, na 
ovom su se području smjestile i 
neimenovane skrivene uvalice i 
zavučene plaže za one koje vole 
osamu, a nekima je moguće prići 
samo s morske strane.

Do svih plaža voze gradski 
autobusi. Od autobusnih stanica 
do plaža je samo nekoliko minuta 
hoda, a u blizini svih plaža moguće 
je pronaći besplatni parking. 
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SREBRENA

RUŽIĆEVO

GLAVANOVO

GRČEVOBRGUDI

AKADEMIJA

COSTABELLA

S ZAVOJ

PARK HOTEL

KRIŽIĆ

VILA OLGA

BRAJDICA

SABLIĆEVO

PRELUK

UVALA KOSTANJ

LUNGO MARE

RAZBOJNA

BIVIO

PLOČE

VILA NORA

IGRALIŠTE

IGRALIŠTE

#EN

RIJEKA’S BEACHES
Thanks to the Mediterranean 
climate, the bathing season in 
Rijeka begins in spring and lasts 
until late autumn. 
The sea is clean and blue, the sun 
is drawn here and the beaches 
are numerous, diverse, large 
and noisy, small and secluded, 
pebbly, concrete, rocky, hidden…
With regard to the city location, 
Rijeka’s beaches are located to 
the far eastern and to the far 
western parts of the city. On the 
eastern side, at Pećine there are 
eight beaches, most of which are 
only a few minutes away from the 
city centre. 
On the western part, you can 
find your ideal beach from 
Kantrida to Preluk – there are 
five beaches on Kantrida, and 
if you do not like sea water you 
can take a swim and sunbathe 
in the Kantrida Pools, the largest 
and most beautiful swimming 
pool complex in Croatia. There 
are a whole series of larger 
and smaller beaches and bays 
from Bivio to Preluk, which are 
connected by a promenade with 
numerous facilities, from catering 
and sport amenities to parks for 
children located in the shade of 
the vegetation. These beaches 
are ideal for those who, besides 
sunbathing and bathing, enjoy 
sporting activities at the seaside 
too. Thanks to its very specific 
position and the wind that blows 
there, Preluk beach is famous and 
a favourite beach of surfers. Also, 
smaller, nameless beaches can be 
found here together with hidden 
bays and beaches for those who 
prefer being in a more secluded 
area. Some of them are only 
reachable from the sea.
City buses drive to all beaches. 
The beach can be found just 
a few minutes’ walk from the 
bus station and there is free car 
parking close to all the beaches.

#DE

DIE STRÄNDE VON 
RIJEKA
Aufgrund des mediterranen 
Klimas beginnt die Badesaison 
in Rijeka schon im Frühling und 
dauert bis spät in den Herbst 
hinein. 
Das Meer ist sauber und blau, 
die Sonne verlockend und die 
Strände zahlreich, vielfältig, groß 
und lebendig, klein und einsam, 
mit Kieselsteinen, betoniert, 
felsig, versteckt…
Die Strände von Rijeka befinden 
sich an der östlichen und 
westlichen Seite der Stadt. An 
der östlichen Seite in Pećine 
sind acht Strände gelegen, die 
in nur ein paar Gehminuten vom 
Stadtzentrum erreichbar sind. 
Im Westen finden Sie den idealen 
Strand zwischen Kantrida 
und Preluk. Kantrida bietet 
fünf Strände zur Auswahl an. 
Ansonsten kann man auch im 
Schwimmbecken der größten 
Badeanlage Kroatiens, das 

kühle Nass aufsuchen und ein 
Sonnenbad genießen. Von 
Bivio bis Preluk reihen sich 
größere und kleinere Strände 
sowie Buchten, die mit einer 
Promenade verbunden sind. 
Hier finden Sie eine Vielzahl 
an Gastronomieobjekten, 
Sportangeboten und 
Kinderspielplätze im Schatten. 
Der Strand Preluk ist aufgrund 
seiner spezifischen Windlage 
unter Surfern besonders beliebt. 
Abgesehen von den genannten 
werden die Einsamen unter Ihnen 
auch viele versteckte Buchten 
entdecken können, manche 
sind nur auf dem Wasserweg zu 
erreichen.
Alle Strände sind mit den 
städtischen Bussen erreichbar. 
Von der Busstation bis zum 
Strand sind nur ein paar 
Gehminuten Entfernung. In der 
unmittelbaren Umgebung aller 
Strände finden Sie auch einen 
kostenlosen Autoparkplatz. 
Überprüfen Sie die Sauberkeit 
der Strände.

Preluk

Bivio
Costabella

Kantrida

Pećine



#HR

GDJE JESTI I PITI
Jedan od najboljih načina za 
upoznati kulturu, povijest i 
ponajprije dušu nekoga kraja, je kroz 
okuse i mirise lokalnih jela i pića.
Rijeka je pravi mozaik 
nesvakidašnjeg spoja mora 
i gorja, te bogate povijesne 
baštine. Sve to daje posebnost 
ovdašnjoj kuhinji, koja je mješavina 
talijanske, austrijske i mađarske, 
uz pučku domišljatost u oskudnim 
vremenima, a bazirane na 
nutritivno bogatim namirnicama 
kvarnerskog podneblja, koje 
primorskoj gastronomiji daju 
obilježja ukusne i zdrave 
mediteranske prehrane, cijenjene i 
preporučane diljem svijeta. 

U jelovnicima prevladavaju riba i 
plodovi mora, sezonsko povrće i 
voće, samoniklo bilje i maslinovo 
ulje, a omiljeni pratitelj blagovanja 
je vino autohtonih sorata, koje je 
i čest sastojak mnogih recepata. 
Bitno je ovdje spomenuti i 
nadaleko poznatu riječku vodu, 

#HR

SMJEŠTAJ
Pronađite idealan smještaj za svoj 
boravak u Rijeci.

#EN

ACCOMMODATION
Find the perfect accommodation 
during your stay in Rijeka.

#DE

UNTERKUNFT
Finden Sie die ideale Unterkunft für 
Ihren Aufenthalt in Rijeka.

#EN

WHERE TO EAT AND
DRINK
One of the best ways to become 
acquainted with the culture, history 
and, most of all, the soul of a place, 
is to take in the flavours and scents 
of the local foods and drinks.
Rijeka is a genuine mosaic that 
curiously blends the sea and the 
mountains, coupled with a rich 
historical heritage. All this adds a 
distinct flavour to the local cuisine, 
a fusion of Italian, Austrian and 
Hungarian culinary influences, with 
a hint of folk ingenuity in times 
of austerity, and rooted in the 
nutrient-rich foods of the Kvarner 
region that infuse the coastal 
gastronomy with the tasty and 
healthy Mediterranean diet, which 
is valued and highly recommended 
around the globe. 

Fish and seafood, seasonal 
vegetables and fruits, wild plants 
and olive oil feature predominantly 
on the menus, while indigenous 
wines, which are used in many 
recipes, make perfect dining 
companions. We should also 
mention the exceptional quality 
water that flows through the centre 
of Rijeka and which inspired the 
name of the city.

#DE

ESSEN UND
TRINKEN
Einer der besten Wege, die 
Kultur, die Geschichte und vor 
allem die Seele einer Region 
kennenzulernen, ist durch den 
Geschmack und den Geruch 
lokaler Speisen und Getränke.
Rijeka ist ein wahres Mosaik einer 
außergewöhnlichen Verbindung 
von Meer und Gebirge und eines 
reichen historischen Erbes. All 
dies macht die hiesige Küche 
so besonders. Sie ist eine 
Kombination aus italienischer, 
österreichischer und ungarischer 
Küche mit volkstümlichem 
Gedankenreichtum in schweren 
Zeiten. Sie basiert auf nahrhaften 

izuzetne kakvoće, koja protječe 
središtem grada i po kojoj se 
naziva.

Gastronomski doživljaj i otkrivanje 
Rijeke najbolje je započeti na 
glavnoj riječkoj tržnici takozvanoj 
Velikoj placi, s impresivnom 
ribarnicom, gdje svako godišnje 
doba donosi svoje boje i okuse, 
poput najave onoga što vas 
očekuje u riječkim ugostiteljskim 
objektima, od jednostavnih 
primorskih obroka do gurmanskih 
jela, a najbolje uz pratnju lokalnih 
vina. Dobar tek i živjeli!

RIJEKA 
GASTRONOMIC 

PORTS
Riječke gastronomske luke

visitRijeka.hr

Lebensmitteln der Kvarner-Region, 
welche der Küsten-Gastronomie 
die Merkmale einer schmackhaften 
und gesunden mediterranen 
Ernährung verleihen, die weltweit 
geschätzt und empfohlen wird. 

Auf den Speisekarten dominieren 
Fisch und Meeresfrüchte, 
saisonales Obst und Gemüse, 
Wildgemüse und Olivenöl. Der 
beliebteste Begleiter der Speisen 
ist Wein von autochthonen Sorten, 
der auch oftmals Bestandteil vieler 
Rezepte ist. Nennenswert ist auch 
das weitaus bekannte Flusswasser 
von ausgezeichneter Qualität, 
welches durch das Stadtzentrum 
fließt und Namensgeber der Stadt 
ist (Rijeka bedeutet auf kroatisch 
Fluss).



#HR

TURISTIČKI
INFORMATIVNI 
CENTAR
TIC je na usluzi stranim i domaćim 
turistima te građanima Rijeke s 
detaljnim informacijama o gradu, 
raznovrsnim brošurama, vodičima 
kao i ostalim informativnim 
materijalima.

#EN

TOURIST
INFORMATION 
CENTRE
Tourists can get detailed 
information about Rijeka, 
including brochures, maps and 
guides.

#DE

TOURISTISCHES
INFORMATIONS-
ZENTRUM
Touristisches 
Informationszentrum ist im 
Dienst der Touristen und Bürger 
von Rijeka mit detaillierten 
Informationen über die Stadt, 
mit verschiedenen Broschüren, 
Reiseführern und anderen 
Informationsmaterialen.

TIC - Korzo 14
+385 51 335 882
info@visitrijeka.hr
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Be what you want to be!  
Come to the

RIJEKA  
CARNIVAL

RIJEKA ADVENT


